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framework

•Part of C-SALT = Cologne South Asian Languages and Texts:
•Attempt to gather data on Indic, Iranian and Nuristani languages in one place

•http://c-salt.uni-koeln.de/

•Cologne Sanskrit Dictionaries (Grassmann, Böhtlingk / Roth Grosses Petersburger 
Wörterbuch, Monier Williams, etc.) https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/

•Vedaweb (https://vedaweb.uni-koeln.de)

•Aim: to collect, preserve, and present data from Nuristani languages, 
both primary and secondary sources

•Cooperation partners: CCeH (Cologne Center for eHumanities), DCH 
(Data Center for the Humanities)

http://c-salt.uni-koeln.de/
https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/
https://vedaweb.uni-koeln.de/


Status quo

•Audio:
•Waigali recordings, provided by G. Buddruss, ca. 60 min.

•Hosted at LAC (Language Archive Cologne): https://lac.uni-
koeln.de/bundle/11341/0000-0000-0000-2754

•Part of CLARIN:
•https://vlo.clarin.eu/?q=Nuristani

•https://vlo.clarin.eu/?q=waigali

•https://vlo.clarin.eu/record?q=waigali&docId=hdl_58_11341_47_0000-0000-0000-2754

•Texts:
•Copies of secondary texts (scans provided by J. Halfmann), ca. 680 MB:

https://lac.uni-koeln.de/bundle/11341/0000-0000-0000-2754
https://vlo.clarin.eu/?q=Nuristani
https://vlo.clarin.eu/?q=waigali
https://vlo.clarin.eu/record?q=waigali&docId=hdl_58_11341_47_0000-0000-0000-2754


Articles etc.

• Buddruss, Georg. 1987. Ein Ordal der Waigal-Kafiren des Hindukusch. Cahiers Ferdinand de Saussure 41. 31–43.

• Buddruss, Georg & Almuth Degener. 2016. Materialien zur Prasun-Sprache des afghanischen Hindukusch. Teil I: 
Texte und Glossar (Harvard Oriental Series 80). Vol. 1. Cambridge, MA: Harvard University Press.

• Buddruss, Georg & Almuth Degener. 2017. Materialien zur Prasun-Sprache des afghanischen Hindukusch, Teil II: 
Grammatik (Harvard Oriental Series 84). Vol. 2. Cambridge, MA: Harvard University Press.

• Davidson, John. 1902. Notes on the Bas̱ẖgalī (Kāfir) Language. Calcutta: Asiatic Society.

• Decker, Kendall. 1992. Languages of Chitral (Sociolinguistic Survey of Northern Pakistan 5). Islamabad: National 
Institute of Pakistani Studies, Quaid-i-Azam University; Summer Institute of Linguistics (SIL).

• Degener, Almuth. 1998. Die Sprache von Nisheygram im afghanischen Hindukusch (Neuindische Studien 14). 
Wiesbaden: Harrassowitz.

• Degener, Almuth. 2016. The Prasun Verbal System and its Terminology. Historische Sprachforschung 129. 184–
195.

• Ėdel’man, Džoj Josifovna (ed.). 1999. Dardskie i Nuristanskie Jazyki (Jazyki Mira). Moskau: Indrik.

• FLI (Forum for Language Initiatives). 2016. Damelī: Maǧmūʿa-yi Alfāż [Dameli-Wortliste]. Islamabad: FLI (Forum 
for Language Initiatives).



• Grierson, George. 1911. Note on Dr. Sten Konow’s Article on Bashgali. The Journal of the Royal Asiatic 
Society of Great Britain and Ireland Jan. 195–197.

• Grierson, George. 1919. Specimens of the Dardic or Piśācha Languages (Including Kāshmīrī) (Linguistic 
Survey of India). Vol. 8(2). Calcutta: Superindendent Government Printing, India.

• Grjunberg, Aleksandr Leonovič. 1980. Jazyk Kati. Teksty, Grammatičeskij Očerk (Jazyki Vostočnogo 
Gindukuša). Moskau: Izdatel’stvo “Nauka”.

• Grjunberg, Aleksandr Leonovič. 1999. Zemiaki jazyk/dialekt. In Edel'man, Džoy Josifovna (ed.), Dardskie 
Jazyki i Nuristanskie Jazyki (Jazyki Mira 7), 123-125. Moskau: Rossijskaja Akademia Nauk.

• Ġulāmullāh Kāmdešī. 1966. Girāmir-i Zabān-i Katī Wīrī [Grammatik der Sprache Kati-wiri]. Unveröffentlichtes 
Manuskript.

• Konow, Sten. 1911. Notes on the Classification of Bashgali. The Journal of the Royal Asiatic Society of Great 
Britain and Ireland Jan. 1–47.



• Morgenstierne, Georg. 1932. Report on a Linguistic Mission to North-Western India (Instituttet for 
Sammenlignende Kulturforskning, Publikasjoner, Serie C 3.1). Instituttet for sammenlignende 
kulturforskning.

• Morgenstierne, Georg. 1942. Notes on Dameli, a Kafir-Dardic Language of Chitral. Norsk Tidsskrift for 
Sprogvidenskap 12. 113–198.

• Morgenstierne, Georg. 1945. Notes on Shumashti. Norsk Tidsskrift for Sprogvidenskap 13. 239–281.

• Morgenstierne, Georg. 1949. The language of the Prasun Kafirs. Norsk Tidsskrift for Sprogvidenskap 15. 187–
334.

• Morgenstierne, Georg. 1950b. Notes on Gawar-Bati (Skrifter Utgitt Av Det Norske Videnskabs-Akademi i 
Oslo. II: Hist.-Filos. Klasse 1). Oslo: Jacob Dybwad.

• Morgenstierne, Georg. 1952. Linguistic Gleanings from Nuristan. Norsk Tidsskrift for Sprogvidenskap 16. 
117–135.



• Morgenstierne, Georg. 1954. The Waigali language. Norsk Tidsskrift for Sprogvidenskap 17. 146–324.

• Morgenstierne, Georg. 1967. The Pashai Language (Indo-Iranian Frontier Languages 3). Vol. 1. Grammar. 
Oslo: Instituttet for Sammenlignende Kulturforskning, Universitetsforlaget.

• Morgenstierne, Georg. 1968. Mythological texts from the Kates of Nuristan. Mélanges d’Indianisme à la 
mémoire de Louis Renou (Publications de l’Institut de Civilisation Indienne, Série in-8° 28). Paris: Éditions E. 
de Boccard.

• Morgenstierne, Georg. 1973a [1929]. Parachi and Ormuri (Indo-Iranian Frontier Languages 1). 2nd edn. Oslo: 
Instituttet for Sammenlignende Kulturforskning, Universitetsforlaget.

• Morgenstierne, Georg. 1974. Languages of Nuristan and surrounding regions. In Jettmar, Karl & Lennart 
Edelberg (eds.), Cultures of the Hindukush. Selected Papers from the Hindu-Kush Cultural Conference Held at 
Moesgård 1970 (Beiträge zur Südasienforschung 1). Wiesbaden: Franz Steiner.

• Perder, Emil. 2013. A Grammatical Description of Dameli. Stockholm: University of Stockholm.

• Strand, Richard. 1973. Notes on the Nūristāni and Dardic Languages. Journal of the American Oriental 
Society 93(3). 297–305.



• Tāza, Samīʿullāh. 1995. Alifbā-yi Zabān-i Nūristānī [Alphabet der nuristanischen Sprache]. Selbstverlag: 
Kabul.

• Tāza, Samīʿullāh. 2017. Farhang-i Zabān-i Nuristānī (Kalaṣə̌-alā): Maʿnā wa Tašrīḥ-i Luġāt, bā Zabānhā-yi 
Paṣ̌tō wa Darī [Wörterbuch der nuristanischen Sprache (Kalaṣ̌ə-alā): Bedeutung und Erklärung der Wörter 
mit den Sprachen Paschto und Persisch/Dari]. Kabul: Summer Institute of Linguistics (SIL).

• Copyright issues … Maybe create closed area for members?



Prasun online

•Prasun texts and dictionaries, provided by A. Degener and G. Buddruss
•Buddruss, Georg & Almuth Degener. Materialien zur Prasun-Sprache des afghanischen Hindukusch. 
Texte und Glossar. Harvard Oriental series. Cambridge  (Mass.): Department of South Asian Studies, 
Harvard University, 2015.

•texts recorded in 1956 and 1970, ca. 450 pages of text.

•Glossary

•MA thesis by A. Pietsch: make Prasun texts and glossary available 
online, browsable and searchable, similar to VedaWeb.

•…



Prasun Web - From DOCX Document to a Web 

Application



Document structure

MS Word document (file format: DOCX) 923 pages

Graphic template for book printing

● Introduction

● Bibliography and List of Illustrations

● Prasun 1956  (208 Texts)

● Prasun 1970  (120 Texts)
○ 164 texts in Prasun and 164 texts in German

● Lists

● Glossary Prasun

● Glossary German









Data Structure

Work

Section

Sentence

Footnote

Prasun Texts - 1956

Prasun Texts - 1970

Text 1 (Prasun) Text 2 (Prasun)

Text 1 (German) Text 2 (German)

Title

1.(...) 2.(...). 3.(…) 4.(...)

ID : 1243

String: aċa-i = P. amas-i.







Parsing Procedure

Extract  individual elements:

● Start: "^Prasun-Texte von [0-9]{4}$"; 

● End: "^\n$"

● Search  StyleIDs (prasun-head | prasun-body | 

german-head | german-body)





● Footnotes can be retrieved by their ID 

● Xml-Elements [footnote:182] have to be removed

● Eliminate spaces and paragraphs

















Further extension possibilities

● Full-text search

● TEI and/ or JSON-Export

● Integration of the glossary and the 

various lists



Further resources in …

•Russia (S. Kaverin)

•US: Richard Strand’s page (nuristan.info); Indiana Center for Language Technology: 3 
Kalasha-Ala tapes (D. Nelson’s hint): http://www.iu.edu/~celtie/kalasha_ala_archive.html#basic

•France (BNF; Lyon Musée des Confluences: archives of Loude and Lièvre), Denmark, 
Austrian Academy of Sciences (Phonogrammarchiv, 
https://www.oeaw.ac.at/phonogrammarchiv/) , Italy (ISMEO, http://www.ismeo.eu/)

•Norway: National Library of Norway (audios and videos)

https://www.nb.no/baser/morgenstierne/english/index.html

•Afghanistan (Afghanistan Center at Kabul University, https://acku.edu.af/)

•… → important to connect these various collections and initiatives.

http://www.iu.edu/~celtie/kalasha_ala_archive.html
https://www.nb.no/baser/morgenstierne/english/index.html
https://acku.edu.af/


Thank you for your attention


